Dua Collection | English

Prophetic Praise

Ladlg oyT58) dcul
Arabic - Latin reading where available - English
meaning

32 complete cards

Prepared by Moaaz Al-Hawari
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Pronunciation

\

Allahumma laka aslamtu, wa bika amantu, wa ‘alayka
tawakkaltu, wa ilayka anabtu, wa bika khasamtu.
Allahumma innt a‘adhu bi‘izzatika, la ilaha illa ant, an
tudillani. Anta al-hayyu alladht la yamut, wa al-jinnu wa
al-insu yamutun.

English meaning

O Allah, to You | submit, in You | believe, upon You |
rely, to You | turn, and by Your help | contend. | seek
refuge in Your might—none has the right to be
worshipped except You—from being led astray. You are
the Ever-Living who never dies, while jinn and
humankind die.

Source: 1309) golxll mu=o)
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Worship
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Pronunciation

Allahumma a‘udhu biridaka min sakhatik, wa bimu‘afatika
min ‘uqubatik, wa a‘udhu bika mink, la uhsi thana’an
‘alayk, anta kama athnayta ‘ala nafsik.

English meaning

O Allah, | seek refuge in Your pleasure from Your
anger, in Your pardon from Your punishment, and in
You from You. | cannot praise You fully; You are as You
have praised Yourself.

Source: 486) oluo mu=o)
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Invocations for anguish
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La ilaha illallahul-‘Azimul-Halimu, la ilaha illallahu Rabbul-
‘arshil-‘azimi, la ilaha illallahu Rabbus-samawati wa
Rabbul-ardi wa Rabbul-‘arshil-karimi.

English meaning

None has the right to be worshipped except Allah
Forbearing. None has the right to be worshipped
except Allah, Lord of the magnificent throne. None has
the right to be worshipped except Allah, Lord of the
heavens, Lord of the Earth and Lord of the noble
throne.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Abundant Praise
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Pronunciation

Subhanallahi wa bihamdihi, ‘adada khalgihi, wa rida
nafsihi, wa zinata ‘arshihi, wa midada kalimatihi.

English meaning

Glory and praise be to Allah: as numerous as His
creation, as pleasing to Him, as weighty as His Throne,
and as vast as the ink of His words.

Source: Sahih Muslim 2726
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Entry 12
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Subhanallahi ‘adada ma khalaga fis-sama’i, wa
subhanallahi ‘adada ma khalaqga fil-ardi, wa subhanallahi
‘adada ma bayna dhalika, wa subhanallahi ‘adada ma
Huwa khaliqun, wallahu akbaru mithla dhalika, wal-
hamdu lillahi mithla dhalika, wa la hawla wa la quwwata
illa billahi mithla dhalika.

English meaning

Glory be to Allah as many times as what He created in
the sky, on earth, between them and what He will yet
create. Magnify Him, praise Him and affirm that all
power is through Him in the same abundant way.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 1
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Subhanalladht ta‘attafal-‘izza wa gala bihi, subhanalladhi
labisal-majda wa takarrama bihi, subhanalladhi la yanbaghit-
tasbihu illa lahu, subhana Dhil-fadli wan-ni‘ami, subhana Dhil-

majdi wal-karami, subhana Dhil-jalali wal-ikrami.

English meaning

Glory be to the One who is robed in might and invested
with it. Glory be to the One who is clothed in glory and
honoured by it. Glory be to the One to whom alone
glorification is due. Glory be to the Possessor of favour
and blessings. Glory be to the Possessor of glory and
generosity. Glory be to the Possessor of majesty and
honour.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 3
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Pronunciation

Subhanallahi wa bihamdihi, la quwwata illa billahi, ma

sha’allahu kana wa ma lam yasha’ lam yakun. Alamu

annallaha ‘ala kulli shay’in gadirun, wa annallaha gad
ahata bi-kulli shay’in ‘ilman.

English meaning

Glory and praise be to Allah. There is no power except
through Allah. What Allah wills happens, and what He
does not will does not happen. | know that Allah has
power over all things, and that Allah encompasses all
things in knowledge...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 5
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Pronunciation

Subhanallahi Dhil-malakuti wal-jabaruti, wal-kibriya’i wal-
‘azamati.

English meaning

Glory be to the Possessor of sovereignty, power,
greatness and majesty.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 6
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Pronunciation

Allahumma inni as’aluka bi-anna lakal-hamda, la ilaha illa
Anta wahdaka la sharika laka, al-Mannanu, Badi‘us-
samawati wal-ardi, Dhul-jalali wal-ikrami.

English meaning

O Allah, I ask You through all praise belonging to You;
none is worthy of worship but You, the Bestower and
Originator of heaven and earth.

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 7/
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Pronunciation

Al-hamdu lillahi ‘adada ma khalaqgallahu, wal-hamdu
lillahi mil’a ma khalaqgallahu, wal-hamdu lillahi ‘adada ma
fis-samawati wal-ardi, wal-hamdu lillahi ma ahsa
kitabuhu, wal-hamdu lillahi ‘adada kulli shay’in, wa
subhanallahi mithlahunna.

English meaning

All praise belongs to Allah as many times as what
Allah created. All praise belongs to Allah, filling what
Allah created. All praise belongs to Allah as many
times as what is in the heavens and earth. All praise
belongs to Allah for what His Book has counted. All
praise belongs to Allah as many times as everything.
Say “Glory be to Allah” in the same expressions.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 8
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Pronunciation

Rabbana lakal-hamdu, mil’as-samawati wal-ardi wa mil’a
ma shi’ta min shay’in ba‘du, Ahlath-thana’i wal-majdi,
ahagqu ma galal-‘abdu wa kulluna laka ‘abdun.
Allahumma |la mani‘a li-ma a‘tayta, wa la mu‘tiya li-ma
mana‘ta, wa la yanfa‘u dhal-jaddi minkal-jaddu.

English meaning

Our Lord, praise is Yours, filling the heavens and the
earth and whatever else You will after that. You are
worthy of praise and glory. This is the truest thing a
servant can say, and we are all Your servants. O Allah,
none can withhold what You give, and none can give
what You withhold. No person’s wealth or standing can
benefit them against You.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Pronunciation

Al-hamdu lillahilladht yut'imu wa la yut‘amu, manna
‘alayna fa-hadana, wa at‘amana wa sagana, wa kulli
bala’in hasanin ablana. Al-hamdu lillahi ghayra
muwadda‘in wa la mukafi’in wa la makfurin wa la
mustaghnan ‘anhu. Al-hamdu lillahilladhi at’ama minat-
ta‘ami, wa saga minash-sharabi, wa kasa minal-‘uryi, wa
hada minad-dalalati, wa bassara minal-‘amayati, wa
faddala ‘ala kathirin mimman khalaga tafdilan. Al-hamdu
lillahi Rabbil-‘alamina.

English meaning
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All praise belongs to Allah, who feeds and is not fed.
He favoured us by guiding us, fed us and gave us
drink, and bestowed upon us every gracious blessing.
All praise belongs to Allah, whose praise is not
abandoned, whose favours cannot be repaid, who is
not denied gratitude, and who cannot be dispensed
with. All praise belongs to Allah, who gave food to eat
and drink to consume, clothed us after nakedness,
guided us from error, gave us sight after blindness,
and greatly favoured us over many of those He
created. All praise belongs to Allah, Lord of all worlds.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 10
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Pronunciation

Al-hamdu lillahi ‘adada ma ahsa kitabuhu, wal-hamdu lillahi

‘adada ma fi kitabihi, wal-hamdu ‘adada ma ahsa khalquhu,

wal-hamdu lillahi mil’a ma fi khalgihi, wal-hamdu lillahi mil’a

samawatihi wa ardihi, wal-hamdu lillahi ‘adada kulli shay’in,
wal-hamdu lillahi ‘ala kulli shay’in.

English meaning

Praise be to Allah as numerous as what His Book has
counted. Praise be to Allah as numerous as what is in His
Book. Praise as numerous as what He has counted of His
creation. Praise be to Allah filling what is in His creation.
Praise be to Allah filling His heavens and earth. Praise be
to Allah as numerous as everything. Praise be to Allah for

everything.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 11
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Pronunciation

Allahumma Anta ahagqu man dhukira, wa ahagqu man
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‘ubida, wa ansaru man ubtughiya, wa ar’afu man malaka,
wa ajwadu man su’ila, wa awsa‘u man a‘ta. Antal-Maliku
la sharika laka, wal-Fardu |la nidda laka, kullu shay’in
halikun illa wajhaka. Lan tuta‘a illa bi-idhnika, wa lan
tu‘sa illa bi-‘ilmika, tuta‘u fa-tashkuru, wa tu‘sa fa-
taghfiru. Agrabu shahidin, wa adna hafizin, hulta dunan-
nufusi, wa akhadhta bin-nawasi, wa katabtal-athara, wa
nasakhtal-ajala. Al-qulubu laka mufdiyatun, was-sirru
‘indaka ‘alaniyatun, al-halalu ma ahlalta, wal-haramu ma
harramta, wad-dinu ma shara‘ta, wal-amru ma qadayta,
wal-khalqu khalguka, wal-‘abdu ‘abduka, wa Antallahur-
Ra’ufur-Rahimu.

English meaning

O Allah, You are most worthy of remembrance and
worship, the greatest Helper to be sought, the most
compassionate Sovereign, the most generous One to
be asked, and the most abundant Giver. You are the
King, without partner; the Unique One, without equal.
Everything will perish except Your Face. You are not
obeyed except by Your permission, nor disobeyed
except with Your knowledge. When You are obeyed,
You show appreciation; when You are disobeyed, You
forgive. You are the nearest Witness and closest
Guardian. You stand between people and their souls,
hold their forelocks, record their traces, and write their
appointed lifespans. Hearts open themselves to You,
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and secrets are public to You. The lawful is what You
have made lawful; the forbidden is what You have
forbidden; religion is what You have ordained; the
command is what You have decreed. Creation is Your
creation, the servant is Your servant, and You are
Allah, the Kind, the Merciful...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 12
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Pronunciation

Tamma nuruka fa-hadayta fa-lakal-hamdu, ‘azuma
hilmuka fa-‘afawta fa-lakal-hamdu, basatta yadaka fa-
a‘tayta fa-lakal-hamdu. Rabbana wajhuka akramul-
wujuhi, wa jahuka a‘zamul-jahi, wa ‘atiyyatuka afdalul-
‘atiyyati wa ahna’uha. Tuta‘u Rabbana fa-tashkuru, wa
tu‘sa Rabbana fa-taghfiru, wa tujibul-mudtarra, wa
takshifud-durra, wa tashfish-sugma, wa taghfirudh-
dhanba, wa tagbalut-tawbata, wa la yajzi bi-ala’ika
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ahadun, wa la yablughu midhataka qawlu ga’ilin.

English meaning

Your light is complete, so You guided; praise is Yours.
Your forbearance is immense, so You pardoned; praise
is Yours. You opened Your Hand and gave; praise is
Yours. Our Lord, Your Face is the most noble of faces,
Your standing is the greatest, and Your gift is the best
and most welcome of gifts. When You are obeyed, our
Lord, You show appreciation; when You are disobeyed,
our Lord, You forgive. You answer the distressed,
remove harm, heal sickness, forgive sin, and accept
repentance. No one can repay Your favours, and no
speaker’s words can reach the full praise due to You.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 14
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Pronunciation

La ilaha illallahu wahdahu la sharika lahu, lahul-mulku wa

lahul-hamdu wa huwa ‘ala kulli shay’in gadir. Allahumma

la mani‘a lima a‘tayta wa la mu‘tiya lima mana‘ta wa la
yanfa‘u dhal-jaddi minkal-jadd.

English meaning

There is no deity worthy of worship except Allah alone,
without partner. Dominion and praise belong to Him,
and He is capable of everything. O Allah, none can
withhold what You give, and none can give what You
withhold. Wealth cannot protect its possessor from
You.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 15
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Pronunciation

La ilaha illallahul-Halimul-Karimu, subhanallahi wa
tabaraka Rabbul-‘arshil-‘azimi, wal-hamdu lillahi Rabbil-
‘alamina.

English meaning

None is worthy of worship but Allah, the Forbearing,
the Generous. Glory to the Lord of the mighty Throne;
praise to the Lord of the worlds.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 16
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Pronunciation

Allahumma lakal-hamdu Anta nurus-samawati wal-ardi wa man

fihinna, wa lakal-hamdu Anta Qayyumus-samawati wal-ardi wa

man fihinna, wa lakal-hamdu Antal-Hagqu, wa wa‘duka hagqun,

wa gawluka haqqun, wa liga’uka hagqun, wal-jannatu hagqun,

wan-naru haqqun, was-sa‘atu hagqun, wan-nabiyyuna haqqun,
wa Muhammadun haqqun.

English meaning

O Allah, praise is Yours. You are the Light of the heavens and
the earth and all within them. Praise is Yours. You are the
Sustainer of the heavens and the earth and all within them.
Praise is Yours. You are the Truth, Your promise is true, Your
word is true, meeting You is true, Paradise is true, the Fire is
true, the Hour is true, the prophets are true, and Muhammad
is true.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 17
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Pronunciation

Allahumma laka aslamtu, wa ‘alayka tawakkaltu, wa bika
amantu, wa ilayka anabtu, wa bika khasamtu, wa ilayka
hakamtu. La ilaha illallahu wahdahu la sharika lahu,
Allahu akbaru kabiran, wal-hamdu lillahi kathiran,
subhanallahi Rabbil-‘alamina, la hawla wa la quwwata illa
billahil-‘Azizil-Hakimi. Subhanallahi, wal-hamdu lillahi, wa
la ilaha illallahu, wallahu akbaru.

English meaning

O Allah, to You | submit, upon You | rely, in You |
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believe, to You | return, with Your help | dispute, and to
You | refer judgment... There is no deity worthy of
worship except Allah alone, without partner. Allah is
supremely great. All praise belongs to Allah
abundantly. Glory be to Allah, Lord of all worlds. There
IS no power or strength except through Allah, the
Almighty, the Wise... Glory be to Allah. All praise
belongs to Allah. There is no deity worthy of worship
except Allah. Allah is the Greatest.

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.

19/32 | doacollection.com/




Dua Collection | English

Entry 18

do llall & &) clysis ¥ oamg alll Y] I ¥)

] WY (pad oo S e g0 asdl
glj.;}!! PIDY (dAue B9 (DAL }wi dA>9g
(649

Pronunciation

La ilaha illallahu wahdahu la sharika lahu, lahul-mulku wa
lahul-hamdu, wa Huwa ‘ala kulli shay’in gadirun. La ilaha
illallahu wahdahu, anjaza wa‘dahu, wa nasara ‘abdahu,
wa hazamal-ahzaba wahdahu.

English meaning

None is worthy of worship but Allah alone. He fulfilled
His promise, aided His servant and defeated the
confederates alone.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 19
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Pronunciation

La ilaha illallahu qabla kulli shay’in, wa la ilaha illallahu
ba‘da kulli shay’in, wa la ilaha illallahu, yabga wa yafna
kullu shay’in.

English meaning

None is worthy of worship but Allah before and after
all things. He remains while all else passes away.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 20
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Pronunciation

Allahumma Rabbas-samawatis-sab‘i wa Rabbal-ardi wa Rabbal-

‘arshil-‘azimi, Rabbana wa Rabba kulli shay’in, Faligal-habbi wan-

nawa, wa Munzilat-Tawrati wal-Injili wal-Furgani. A‘'udhu bika min

sharri kulli shay’in Anta akhidhun bi-nasiyatihi. Allahumma Antal-

Awwalu fa-laysa gablaka shay’un, iqdi ‘annad-dayna wa aghnina
minal-faqri.

English meaning

O Allah, Lord of the seven heavens, Lord of the earth, Lord of
the magnificent Throne, our Lord and Lord of everything,
Splitter of grain and date stones, Revealer of the Torah, the
Gospel, and the Criterion: | seek refuge in You from the evil of
everything whose forelock You hold. O Allah, You are the First,
and nothing is before You. Settle our debt and free us from
poverty.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 22
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Pronunciation

Ya man azharal-jamila wa sataral-qabiha, ya man la
yu’akhidhu bil-jarirati wa la yahtikus-sitra, ya Hasanat-
tajawuzi, ya Wasi‘al-maghfirati, ya Basital-yadayni bir-

rahmati, ya Sahiba kulli najwa, ya Muntaha kulli shakwa,
ya Karimas-safhi, ya ‘Azimal-manni, ya Mubtadi’an-ni‘ami
gabla istihgaqgiha, ya Rabbana wa ya Sayyidana, wa ya
Mawlana, wa ya Ghayata raghbatina, as’aluka ya Allahu
an la tashwiya khalqi bin-nari.
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English meaning

O You who make the beautiful apparent and conceal
the ugly, who do not hold one to account for an
offense or tear away the covering of faults; You who
graciously overlook, whose forgiveness is vast, who
extend both hands with mercy, who are present at
every whispered conversation and the ultimate
recipient of every complaint; You whose pardon is
generous and whose favour is immense, who begin
bestowing blessings before they are deserved; our
Lord, our Master, our Protector, and the ultimate
object of our longing: | ask You, O Allah, not to burn
my body in the Fire.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 23
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Pronunciation

Allahumma lakal-hamdu kulluhu. Allahumma la mani‘a li-ma
basatta, wa la basita li-ma gabadta, wa la hadiya li-ma adlalta, wa
la mudilla li-man hadayta, wa la mu‘tiya li-ma mana‘ta, wa la
mani‘a li-ma a‘tayta, wa la mugarriba li-ma ba‘adta, wa la
muba‘ida li-ma garrabta.

English meaning

O Allah, all praise is Yours. O Allah, none can withhold what
You extend, and none can extend what You withhold. None
can guide those You cause to stray, and none can misguide
those You guide. None can give what You withhold, and none
can withhold what You give. None can bring near what You
have set far away, and none can set far away what You have
brought near...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 24
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Pronunciation

Allahumma bika usawilu, wa bika uhawilu, wa bika
uqgatilu.

English meaning

O Allah, through You | strive, exert myself and face
conflict.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 25
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Pronunciation

Allahumma Antal-Maliku la ilaha illa Anta, Anta Rabbi wa
ana ‘abduka, zalamtu nafsi wa‘taraftu bi-dhanbi.

English meaning

O Allah, You are the King; none is worthy of worship
but You. You are my Lord and | am Your servant; | have
wronged myself and admitted my sin.

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 26
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Pronunciation

Allahumma inna nasta‘inuka wa nastahdika wa nastaghfiruka, wa
nu’minu bika wa natawakkalu ‘alayka, wa nuthni ‘alaykal-khayra
kullahu, wa nashkuruka wa la nakfuruka wa nakhla‘u wa natruku man
yafjuruka. Allahumma iyyaka na‘budu, wa laka nusalli wa nasjudu, wa
ilayka nas‘a wa nahfidu, wa narju rahmataka wa nakhsha ‘adhabaka,
inna ‘adhabakal-jidda bil-kuffari mulhiqun.

English meaning

O Allah, we seek Your help, guidance, and forgiveness. We believe
in You and rely upon You. We offer You all good praise, thank You,
and do not deny You. We disavow and leave those who rebel
against You. O Allah, You alone we worship; to You we pray and
prostrate; toward You we strive and hasten in service. We hope for
Your mercy and fear Your punishment. Indeed, Your severe
punishment will overtake the disbelievers.

Source: Source details are not recorded on the original card.

27/32 | doacollection.com/




Dua Collection | English

Entry 27
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Pronunciation

Allahumma Rabbas-samawati wa Rabbal-ardina, wa Rabbana wa
Rabba kulli shay’in, Faligal-habbi wan-nawa, wa Munzilat-Tawrati
wal-Injili wal-Qur’ani. Antal-Awwalu fa-laysa gablaka shay’un, wa
Antal-Akhiru fa-laysa ba‘daka shay’un, waz-Zahiru fa-laysa
fawqgaka shay’un, wal-Batinu fa-laysa dunaka shay’un.

English meaning

O Allah, Lord of the heavens and Lord of the earths, our Lord
and Lord of everything, Splitter of grain and date stones,
Revealer of the Torah, the Gospel, and the Qur’an... You are
the First, and nothing is before You. You are the Last, and
nothing is after You. You are the Manifest, and nothing is
above You. You are the Hidden, and nothing is nearer than
You...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 28
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Pronunciation

Allahumma inn1 as’aluka bi-ismikat-tahirit-tayyibil-
mubarakil-ahabbi ilaykalladht idha du‘ita bihi ajabta, wa
idha su’ilta bihi a‘tayta, wa idha isturhimta bihi rahimta,

wa idha istufrijta bihi farrajta.

English meaning

O Allah, | ask You by Your pure, good, blessed name,
the most beloved to You: when You are called by it,
You answer; when You are asked by it, You give; when
Your mercy is sought by it, You show mercy; and when
relief is sought by it, You grant relief...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 29
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Pronunciation
Allahumma Rabba Jibrila wa Mika’ila wa Israfila, Fatiras-

samawati wal-ardi, ‘Alimal-ghaybi wash-shahadati, Anta
tahkumu bayna ‘ibadika fi-ma kanu fihi yakhtalifuna.

English meaning

O Allah, Lord of Gabriel, Michael and Israfil, Originator
of heaven and earth and Knower of the unseen and
seen: You judge between Your servants in their
disputes.

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 30
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Pronunciation

Allahumma Antal-Maliku la ilaha illa Anta, Anta Rabbi wa
ana ‘abduka. Labbayka wa sa‘dayka, wal-khayru kulluhu
fi yadayka, wash-sharru laysa ilayka, ana bika wa ilayka,
tabarakta wa ta‘alayta. Allahumma Rabbana lakal-hamdu
mil’as-sama’i wa mil’al-ardi wa mil’a ma baynahuma wa
mil’a ma shi’ta min shay’in ba‘du. Antal-Mugaddimu wa
Antal-Mu’akhkhiru, la ilaha illa Anta.

English meaning

O Allah, You are the King. There is no deity worthy of
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worship except You. You are my Lord, and | am Your
servant... Here | am at Your service and ready to obey
You. All good is in Your Hands, and evil is not
attributed to You. | exist through You and return to You.
Blessed and exalted are You... O Allah, our Lord, praise
is Yours, filling the heaven, filling the earth, filling
what is between them, and filling whatever else You
will after that... You are the One who brings forward
and the One who puts back. There is no deity worthy
of worship except You.

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Pronunciation

Allahumma innaka tasma‘u kalami, wa tara makani, wa

ta‘lamu sirrt wa ‘alaniyati, la yakhfa ‘alayka shay’un min
amri, anal-ba’isul-faqiru, al-mustaghithul-mustajiru, al-

wajilul-mushfiqu, al-muqirrul-mu‘tarifu bi-dhanbihi.

As’aluka mas’alatal-miskini, wa abtahilu ilayka ibtihalal-

mudhnibidh-dhalili, wa ad‘uka du‘a’al-kha’ifid-dariri, man
khada‘at laka ragabatuhu, wa fadat laka ‘aynahu, wa

dhalla jasaduhu, wa raghima laka anfuhu.
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English meaning

O Allah, You hear my words, see my place, and know
my secret and public affairs. Nothing about me is
hidden from You. | am the wretched, needy one,

seeking rescue and refuge, fearful and apprehensive,

acknowledging and confessing my sin. | ask You as the
needy person asks, beseech You as the humbled
sinner beseeches, and call upon You as the fearful
afflicted person calls: one whose neck bows before
You, whose eyes overflow with tears for You, whose
body is humbled, and whose nose is lowered before
You...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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